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5) x,wcm: Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch 1t 2 Sender VATID HUU26951.542
3000 HATVAN H
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) _UO__<QH< note no 5344068 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch H
Vi, B i 1000911829 (0091024089 |UJ 27.01.2020
Kbg »

_ _ Delivery/installation is made by property reservation accarding I z - Creationday
Robert-Bosch H.VH_.WWN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Frelpte i Pelary 50.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrenk| [Waggon | |Carrier .01.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) chﬂ_qm_.,zo
E Vehic, own *
550003964301 14.11.2017 cHub Boot 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 10 PAL ° grosdk 100, 0 | 19,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index [Partnumber customer 209) Description of delivery |mov Quanity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640
81024089
KUEHNE-+NAGEL st
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: TC.. )
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imball: /4O :
Conformita alle schiede d'imballo: ./E E
Data controlle: )% _9)955
Firma _ EEg i
ARo L5
Lotoo 8L Y49
Rofation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check |
[Receiver notes Date
& Name
“ |ozw Nr
! 4
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NO0056,

MA/ 2020001634 1. példany

Feladéd {Név, cim, orsz&g) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrifi, Land)

e
NEMZETKOZ] FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTERIEF

A fuvarozisra eltérd megallapodds eseténls a N kiszl Anufi ast egy 0l

Rabert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az irdnyaddk
Robert Bosch it 1, Thus Camge Is subjest, notwilhstanding any clause to the contrary to the Convenlcn
an the Conlract for the Intematicnal Camige of Goads by Road (CMR)
3000 Hatvan - Diese derung trotz einergeg gen A hung den
des [t {iber den rtrag im g
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozo {Nav, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DE! CICLAMINI 4,

NEMOTRANS KFT.

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassai 1, 73,

1-15 vnd 21+22 auszuflien unter der Verantworlung das Absenders

IT

. 46,

Az aru kiszolgélasi helye (helysgg, orszég)
3 Place of dalivery of the goods {Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land) *

Tavdbbi fuvarozék (Név, cim, crszag)
17 Successive cariers (Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helyséalplace/On 70026 MODUGNO

orszdglcountryfLand 1T

aru kiszolgaiasi helye es Idoponija (nelysed, orszag, 1dopen!

helységiplacesOnt 3000 Hatvan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der (bemahme des Gutes (Ort. Land, Daturm)

A TUvaroZo Tenmanasal o8 pejogyzeser
48 Carrier's reservations and observations
Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszag/country/lLand HU

idépontidate/Daturm  2020.01.22
e S R
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5 Beigefiigle Annexed dacuments

Bokiumaonta

SAP-3291014
g
% fEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonakl
g Jeres sz Daabszam T "
3 Marks and Nos Nuinber of Csomagolds mddja megnevezése :::::::l;:lal szém Gross weight In Térfogal (M3}
. E 6 Kemnzelchen 7 packages 8 Melod of packing 9 Nama of the diifitar 11 kg # Volume in m3
- ung Anzahl der Ad der Verpackung fo0ds Statistiknummer Brattogewicht in Umfrang in m3
_;, Nummem Packstficke Bezeichnung g
3 88 PAL KEZ-Zubehd: 9556
s
3
T
€
&
]
2
& Osztél
E Glass .4 Nusrnz::: li E:llgr Klasse, Zilfer, Buchstabe 2666 1]
= . s -
o A foladd rendelkezésel (VAm- és soyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Felads, Sender Pénzrem, Atvevo
2 13 Senders instructions (Customs and other formaliities) 1% To be pad by Absencller ' Currency, Consignee
3 Anwe des A (Zoll- und sonstige amiliche ) 2u zahlen vom Wihrung Empfanger
8
2 |
e |
0 1
Visszatériiés A szdllitdssal kapesol hiénytalanul &
44  Reimbursemen! JShipping documents are complelely took aver
Rickerstallung tch habe dle Tr te vollsitindig Ob
15 Fuvardi-fizetési rendslkezések Koldnleges megdllapodasok Besondere Vereinbarungen
Direclion as to freight payment 20 Special agreements
BErmentve, frelght paid, fret
Bérmentesilés nélkal, lreight ta be paid, X
HTO BTCeTeTE FoaTe
. i 1/2212020

id@ipontja

24 Goods recelved: Datz on
Gul empfangen: Satum am,

AN LA EL sl

alure and starop of the cansignsé

il miseEare e SEGo i tedhigna{BA)

1-15 tovabbd 21422 gfalukat a feladd 16l X1 sajat felaldsségére

Pkizian et t et
Ad@ymi 1 36320 Ueanioh Rakstly
25  Velcle Registration number  {Useful {oad
Fahrzeug Hennzeichen Nutzlast
NFU020
WCYe98
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